


I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the product; 
the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons sur photos servent à transmettre 
une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para dar una idea indicativa del producto, por lo que ni 
los colores ni las estructuras son vinculantes. _ Представленные на фотографии образцы служат исключительно в качестве примера продукта, цвета и структура не имеют никакого обязывающего значения.
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Beyond fashion trends, changing styles and evolution in tastes:
Signature takes inspiration from the past to innovate in the present: unique and 
eclectic, the collection recalls the feel of ancient surfaces in venues that exalt its 
absolutely classic-contemporary style.

Jenseits von Moden, des Wechsels von Stilrichtungen, der Entwicklung des Geschmacks. 
Signature schöpft aus der Vergangenheit, um die Gegenwart zu erneuern: einzigartig 
und vielseitig, hier lebt ein Hauch von antiken Oberflächen auf oder es entstehen 
Ambienten, deren absolute Modernität hervorgehoben wird.

Au-delà des modes, le changement des styles, l’évolution des goûts, 
Signature puise dans le passé pour innover dans le présent. Unique et éclectique 
dans sa façon d’évoquer le charme des surfaces antiques ou de se proposer dans des 
contextes qui en exaltent la contemporanéité absolue : un style classique-contemporain.

Más allá de las modas, de los cambios de estilo, de la evolución del gusto: 
Signature se sirve del pasado para innovar en el presente: única y ecléctica, por 
como nos traslada al calor de suelos antiguos, o por como se presenta en ámbitos 
que exaltan su contemporaneidad absoluta.

Больше, чем мода, изменение стилей, смена вкусов. 

Signature приносит с собой аромат прошлого, чтобы вдохнуть новую энергию в 
настоящее. Ее уникальность и эклектичность заключается именно в способности 
напоминать старинные отделки и в то же время звучать стильно и актуально: 
современная классика.

OLTRE LE MODE, IL CAMBIAMENTO DEGLI STILI, 
L’EVOLUZIONE DEI GUSTI:

SIGNATURE ATTINGE DAL PASSATO PER INNOVARE NEL 
PRESENTE:

UNICA ED ECLETTICA, PER COME RIMANDA AL SAPORE 
DI SUPERFICI ANTICHE O SI PROPONE IN AMBITI CHE NE 
ESALTANO L’ASSOLUTA CONTEMPORANEITÀ.
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SFUMATURE, NODI E SENSAZIONI TATTILI DEI PAVIMENTI 
IN LEGNO SONO FEDELMENTE RIPRODOTTI IN UN GRÈS 
PORCELLANATO DALLE CARATTERISTICHE TECNICHE DI  
ASSOLUTA ECCELLENZA. 

Artico SI 01 200x1200/8”x48” NAT SQ

A R T I C O
Nuances, knots and tactile 
feel of natural wood floors 
are faithfully reproduced in 
porcelain stoneware with 
excellent technical features.

Maserungen, Knoten und 
taktile Empfindungen von 
Holzböden sind naturgetreu 
in Feinsteinzeug mit  
hervorragenden technischen 
Eigenschaften nachgebildet. 

Nuances, nœuds et 
sensations tactiles des 
parquets en bois massif 
sont fidèlement reproduits 
dans un grès cérame aux 
caractéristiques techniques 
d’excellence. 

Se reproducen fielmente tanto 
el diseño, como los nudos 
y la sensación táctil, de los 
suelos de madera en el gres 
porcelánico  de Mirage, con 
características técnicas de 
absoluta excelencia. 

Рисунок, сучки, 
фактура дерева точно 
воспроизведены в 
непревзойденном по 
техническим качествам 
керамограните. 
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Havana SI 04 200x1200/8”x48” NAT SQ

H AVA N A
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A R T I C O
Artico SI 01 200x1200/8”x48” NAT SQ - 300x1200/12”x48” NAT SQ
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INDEFORMABILE E NON SOGGETTA A UMIDITÀ O 
EFFLORESCENZA, SIGNATURE PRESENTA UN’ELEVATA 
RESISTENZA AI GRAFFI ED AGLI AGENTI CHIMICI DI 
COMUNE USO DOMESTICO. 

INOLTRE NON NECESSITA DI ALCUN TRATTAMENTO 
SPECIFICO DURANTE E DOPO LA POSA: PRATICITÀ ED 
AFFIDABILITÀ PER UN PRODOTTO UNICO.

Havana SI 04 200x1200/8”x48” NAT SQ

H AVA N A
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Non-deformable, inert to heat and 
moisture, Signature is extremely scratch-
resistant and impervious to common 
household chemicals. 
Moreover, it does not need any specific 
treatment either during or after installation: 
functionality and reliability. 

Signature ist formstabil, resistent gegen 
Feuchtigkeit und gegen Ausblühungen 
und weist ebenso eine hohe Beständigkeit 
gegen Kratzer und Chemikalien des 
Hausgebrauchs auf.
Darüber hinaus erfordern die Fliesen 
keine spezielle Behandlung während und 
nach der Verlegung: Zweckmäßigkeit und 
Zuverlässigkeit.

Indéformable, inerte à l'humidité ou à 
l’efflorescence, Signature offre une haute 
résistance aux rayures et aux agents 
chimiques à usage domestique. 
Par ailleurs, elle n'exige d'aucun traitement 
spécifique pendant et après la pose: 
praticité et fiabilité.

Indeformable y no sujeta a la humedad 
o a la eflorescencia, Signature presenta 
una resistencia elevada ante los 
arañazos y ante los agentes químicos de 
uso doméstico común. 
Además, no precisa de ningún tratamiento 
específico antes o después de la 
pavimentación: practicidad y fiabilidad.

Signature не деформируется, устойчива 
к воздействию высоких температур 
и образованию солевых налетов, 
не царапается и не разрушается 
под воздействием моющих средств, 
используемых в быту. 

Кроме того, не нуждается ни в какой 
обработке во время и после укладки. Эта 
плитка практична, надежна и долговечна.

Havana SI 04 200x1200/8”x48” NAT SQ

H AVA N A
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Alpine SI 03 300x1200/12”x48” NAT SQ

A L P I N E
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Dakota SI 05 300x1200/12”x48” RD SQ   20 mm

M A G N O L I A
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Artico SI 01 300x1200/12”x48” RD SQ   20 mm

A R T I C O

SIGNATURESIGNATURE 1918



Artico SI 01 300x1200/12”x48” RD SQ   20 mm

A R T I C O
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Dakota SI 05 200x1200/8”x48” NAT SQ

D A KOTA
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STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

Shade variation Shade variation

Slight variation Slight variation

A R T I C O   S I  0 1 M A G N O L I A   S I  0 2

200x1200 / 8”x48”
NAT SQ

300x1200 / 6”x24”
NAT SQ

200x1200 / 8”x48”
NAT SQ

300x1200 / 6”x24”
NAT SQ

300x1200 / 12”x48”
RD SQ

 9
 m

m

 9
 m

m

 2
0 

m
m

KERAKOLL 03 Grigio Perla

MAPEI 110 Manhattan

LATICRETE 89 Smoke Grey

KERAKOLL 02 Grigio Luce

MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow
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STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

A L P I N E   S I  0 3

200x1200 / 8”x48”
NAT SQ

300x1200 / 6”x24”
NAT SQ

 9
 m

m

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

H AVA N A   S I  0 4

200x1200 / 8”x48”
NAT SQ

300x1200 / 6”x24”
NAT SQ

300x1200 / 12”x48”
RD SQ

 9
 m

m
 2

0 
m

m

Shade variation

Slight variation

Shade variation

Slight variation

KERAKOLL 03 Grigio Perla

MAPEI 110 Manhattan

LATICRETE 89 Smoke Grey

KERAKOLL 04 Grigio Ferro

MAPEI 112 Grigio Medio

LATICRETE 78 Sterling Silver
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RADIALE RD SQ

 20 mm

FORMATI - SIZES
300x1200
12”x48”RADIALE

NATURALE NAT SQ

 9 mm

FORMATI - SIZES
200x1200

8”x48”
300x1200
12”x48”NATURALE

SUPERFICI
Surfaces  Oberflächen  Surfaces  Superficies  Поверхности

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

Shade variation

Slight variation

200x1200 / 8”x48”
NAT SQ

300x1200 / 6”x24”
NAT SQ

300x1200 / 12”x48”
RD SQ

 9
 m

m
 2

0 
m

m

D A KOTA   S I  0 5

KERAKOLL 05 Antracite

MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven
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300x1200 / 12”x48” 200x1200 / 8”x48”

SPESSORE - THICKNESS  9 mm  9 mm

SUPERFICIE - SURFACE NAT SQ NAT SQ

ARTICO_SI 01 TX22 UR25

MAGNOLIA_SI 02 TX23 UR26

ALPINE_SI 03 TX24 UR27

HAVANA_SI 04 TX25 UR28

DAKOTA_SI 05 TX26 UR29

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

29,48 30,92

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

4 6

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

1,44 1,44

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

36 32

mq./pallet 51,84 46,08

300x1200 / 12”x48”

FORMATI - SIZES

SPESSORE - THICKNESS  20 mm EVO_2/E™

SUPERFICIE - SURFACE RD SQ

ARTICO_SI 01 OH14

MAGNOLIA_SI 02 -

ALPINE_SI 03 -

HAVANA_SI 04 OH15

DAKOTA_SI 05 OH16

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

32,75

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

2

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

0,72

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

36

mq./pallet 25,92

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
Summary of sizes and packaging - Übersicht über Formate und Verpackungen - Récapitulatif formats et emballages
Sinóptico de formatos y embalajes - Краткая информация о форматах и упаковках

Materiale rettificato e monocalibro. / Squared and monocaliber. / Ware nachkalibriert und im monokaliber. / Materiel rectifie et a un sol calibre. / Material rectificado y monocalibre. / Ректифицированный 
и однокалиберный материал во всех форматах и с любым типом поверхности. 

Si consiglia l‘utilizzo di stucchi colorati in sintonia con i colori dei fondi. / We recommend the use of coloured grouts that match the background tiles. / Wir empfehlen die Verwendung von farbigen Fugenmassen, 
die farblich mit den Grundfliesen übereinstimmen. / Nous vous conseillons d’avoir recours à des produits de jointoiement colorés assortis aux couleurs des carreaux de fond. / Se aconseja utilizar materiales coloreados 
para relleno de juntas que combinen bien con los colores de los azulejos de fondo. / Рекомендуется использования цветной, сочетающейся с основным цветом плитки, замазки.

RDNAT

Stick * 
300x600 / 12”x24”

Mattoncino * 
300x300 / 12”x12”

Battiscopa
40x600 / 13/5”x24”

Battiscopa **
72x600 / 27/8”x24”

Gradino A **
300x1200 / 12”x48”

PEZZI SPECIALI - SPECIAL PIECES

SPESSORE - THICKNESS

SUPERFICIE - SURFACE NAT NAT NAT NAT NAT

ARTICO_SI 01 OI38 OI33 OI23 OO19 SL40

MAGNOLIA_SI 02 OI39 OI34 OI24 OO20 SQ57

ALPINE_SI 03 OI40 OI35 OI25 OO21 SJ29

HAVANA_SI 04 OI41 OI36 OI26 OO22 SJ22

DAKOTA_SI 05 OI42 OI37 OI27 OO23 SS46

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

8,68 12,40 5,40 9,94 36,92

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

2 6 10 10 4

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

0,36 0,54 - - 1,44

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

68 60 60 80 -

mq./pallet 24,48 32,4 - - -

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration - Dekor auf Netz - Décor sur filet - Decoración en red - Декор в сети

** Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping - Ausführung mit Eckabrundung - Façonnage à bord rond - Acabado canto romo - Плитка с завалом

RD 
20 mmNAT NAT NAT NAT Shade variation

Slight variation
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SCIVOLOSITÀ SKID RESISTANCE
RUTSCHWERT - GLISSANCE
ADHERENCIA - СКОЛЬЗКОСТЬ

RD  20 mm DT  20 mm

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 WET SCOF > 0,60 > 0,75 > 0,75

ASTM C1028 DRY SCOF > 0,60 > 0,85 > 0,85

ANSI A137.1 WET DCOF > 0,42 > 0,65 > 0,65

DIN 51130 - R11 R11

DIN 51097 - A+B A+B

ENV 12633 ≥ CL1 CL2 CL2

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 - -
SCOF: Static coefficient of friction     DCOF: Dynamic coefficient of friction

* I valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production

PER DETTAGLI SUL PRODOTTO EVO_2/E™ IN 20 MM DI SPESSORE E SUI RELATIVI SISTEMI DI POSA ED, IN PARTICOLARE, PER LE 
RACCOMANDAZIONI, ACCORGIMENTI, LIMITAZIONI DI UTILIZZO E PRECAUZIONI IN FASE DI POSA, SI RACCOMANDA DI PRENDERE VISIONE DEL 
CATALOGO EVO_2/E™ E DEL SITO WWW.MIRAGE.IT.

FOR FURTHER DETAILS ON THE EVO_2/E™ 20 MM PRODUCT AND THE INSTALLATION SYSTEMS, IN PARTICULAR FOR RECOMMENDATIONS, 
RESTRICTIONS OF USE, AND PRECAUTIONS DURING INSTALLATION, PLEASE REFER TO WWW.MIRAGE.IT AND TO THE EVO_2/E™ CATALOGUE.

FÜR DETAILS ZUM PRODUKT EVO_2/E™ 20 MM. STÄRKE UND ENTSPRECHENDE VERLEGESYSTEME, INSBESONDERE HINSICHTLICH HINWEISE 
UND ANMERKUNGEN, NUTZUNGSEINSCHRÄNKUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN WÄHREND DER VERLEGUNG, WIRD DIE EINSICHT DES 
KATALOGS EVO_2/E™ UND DER WEBSEITE WWW.MIRAGE.IT EMPFOHLEN.

POUR DE PLUS AMPLES DÉTAILS SUR LES PRODUITS DE 20 MM D’ÉPAISSEUR ET SUR LEURS SYSTÈMES DE POSE, ET EN PARTICULIER, POUR 
LES RECOMMANDATIONS, MISES À JOUR, LIMITATIONS D’USAGE ET PRÉCAUTIONS EN PHASE DE POSE, VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DU 
CATALOGUE EVO_2/E™ ET DU SITE WWW.MIRAGE.IT.

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

NAT

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

 9 mm:   S ≥ 2.400 N   R ≥ 48 N/mm2

 20 mm:   S ≥ 12.500 N   R ≥ 48 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

> 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — =7,3x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 B MIN. A LA HA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

NAT RD 20mm

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 SCOF > 0,60 > 0,60 > 0,70

ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 > 0,55

AS 4586:2013 - - -

DIN 51130 - R9 R11

DIN 51097 - - A+B

ENV 12633 ≥ CL1 CL1 CL3

BS 7976 ≥ 36 - ≥ 36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA 
Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书，请联系Mirage Spa公司
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225 

Tel. +39 0536 29611 - Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it - www.mirage.it

Mirage.it Mirageit

Mirage Project Point 
20121 - Milano ITALY  

Via Marsala, 7 
Tel. +39 02 65560879 

 
projectpoint-mi@mirage.it  

www.mirageprojectpoint.com/milano

Mirage USA INC. 
618 Grassmere Park Dr - Suite 1-2  
Nashville - Tennessee (TN) - 37211

Ph. +1 615 834 3888 
TAX ID: 75 2773306
info@mirageusa.net  
www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai 
Building 7 - Ground Floor  

d3 Dubai Design District - United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944 
Licence No. 93659  

projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai


